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Mix è il leader italiano nella realizzazione di impianti e portali di autolavaggio di alto livello 
tecnologico, con un equilibrato rapporto qualità-prezzo. 

Tecnologia d’avanguardia e design made in Italy: due concetti che identificano nel mondo la 
produzione di Mix da sempre. Nel nuovo portale YPER, in particolare, abbiamo compiuto un solido 
passo avanti con linee totalmente innovative e inserendo alcuni brevetti assolutamente innovativi 
per il settore, a complemento dei servizi e delle prestazioni che il portale offre come esperienza 
per l’utente.  Il design della macchina (progettata dallo studio Carmi e Ubertis, vincitori del 
Compasso d’oro 2020, con il designer Paolo Villa) traduce nella sua forma la grande robustezza 
delle componenti e la solidità che deriva dall’esperienza tecnologica.

Mix ha reinventato 
l’autolavaggio

FR

Mix a réinventé le lavage de voiture

Mix est le leader italien dans la réalisation de centres et de portiques de lavage de haut niveau 
technologique, avec un équilibré rapport qualité-prix. 
Technologie d’avant-garde et design Made in Italy : deux concepts qui ont toujours identifié dans le monde 
la production de Mix. Dans le nouveau portique YPER, en particulier, nous avons fait un pas solide  
en avant avec lignes totalement innovatives et insérant quelques brevets pour le secteur, à complément  
des services et des performances que le portique offre comme expérience pour l’utilisateur. 
Le Design de la machine (conçue par le studio Carmi e Ubertis, lauréats du Compasso d’Oro 2020,  
avec le designer Paolo Villa) traduit dans sa forme la grande robustesse des composants et la solidité  
qui découle de l’expérience technologique.
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Mix has reinvented the car wash

Mix is the Italian leader into the realisation of high technological level installations and washing rollovers 
with a balanced quality-price ratio. 
Avant-garde Technology and made in Italy Design; two concepts which have been identifying Mix 
production since ever. As the new rollover YPER particularly we made a great step forward with totally 
innovative lines including some patents absolutely new for this area, as a complement of the services  
and of the performances which the rollover is offering as experience for the user. The machine design 
(planned by the design studio Carmi e Ubertis, winners of the Compasso d’oro prize 2020 together  
with the Designer Mr Paolo Villa) is translating in its shape the great robustness of the components  
and the solidity which comes from the technological experience.
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Mix ha reinventado el lavado de coches

Mix es el líder italiano en la producción de sistemas y puentes de lavado de automóviles de alta 
tecnología, con una relación calidad-precio equilibrada. 
Tecnología de punta y design made in Italy: dos conceptos que siempre han identificado la producción de 
Mix en el mundo. En el nuevo puente de lavado YPER, en concreto, hemos dado un sólido paso adelante 
con líneas totalmente innovadoras y con unas patentes absolutamente nuevas para el sector, para 
complementar los servicios y prestaciones que el puente ofrece como experiencia para el usuario. 
El diseño de la máquina (diseñada por el estudio Carmi y Ubertis, ganadores del premio “Compasso d’Oro 
2020” con el diseñador Paolo Villa) subraya la gran robustez de los componentes y la solidez derivada  
de la experiencia tecnológica.





Sviluppiamo prodotti dall’alto contenuto tecnologico,  
ma anche dal design accattivante e con diverse finiture di colore  
che rispecchiano tutta la qualità e l’estetica del Made in Italy. 
Soluzioni tecniche d’avanguardia realizzate con materie prime 
sempre nuove ed eccellenti.

TECNOLOGIA  
E DESIGN

FR

/ TECHNOLOGIE ET DESIGN

Nous développons des produits à haut contenu technologique, mais aussi avec un design attrayant  
et avec différentes finitions de couleurs qui reflètent toute la qualité et l’esthétique du Made in Italy. 
Solutions techniques d’avant-garde réalisées avec matières premières toujours nouvelles et excellents.

ES

/ TECNOLOGÍA Y DESIGN

Desarrollamos productos con un alto contenido tecnológico, pero también con un diseño atractivo  
y diferentes acabados de color que reflejan toda la calidad y la estética del Made in Italy. 
Soluciones técnicas de vanguardia realizadas con materias primas siempre nuevas y excelentes.

EN

/ TECHNOLOGY AND DESIGN

We are developing products with high technological content but also with an attractive design  
and with different colour finishings which reflect the whole quality and the aesthetics of Made in Italy. 
Avant-garde technical solutions realized with raw materials always new and excellent.
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MANAGEMENT OF THE BRUSH CONTACT ON THE CAR,  
NEW TECHNOLOGY AT THE SERVICE OF THE CAR WASH

Translation, rotation, and brush pressure with field-oriented control 
are managed by PLC Schneider and by the software internally 
created (patent pending). 

This is enabling YPER to have a constant pressure of all the  
brushes which come to contact with the bodywork vehicle, 
whatever the shape of the vehicle is and to clean each part  
in a precise and uniform way without creating any problem type  
to the bodywork.

TOUCH SCREEN OPERATOR PANEL COLUMN MODEL  
WITH MULTICOLOUR LED OR WALL MODEL

Interface with ergonomic criteria and advanced design,  
capable of displaying the operating states, through animated 
graphic software.

DISPLAY AND REMOTE CONTROL OF THE COMPLETE 
MANAGEMENT OF ALL DATA

Data Management, Reporting and Analysis, Maintenance;  
all this with transparent and easy to understand procedures. 
From data recording to washing system operations, it is possible  
via computer, tablet or smartphone.

GESTIONE DEL CONTATTO DELLA SPAZZOLA SULLA VETTURA, 
NUOVA TECNOLOGIA AL SERVIZIO DEL CAR WASH

Traslazione, rotazione e pressione spazzole con controllo  
a orientamento di campo sono gestite da PLC Schneider  
e dal software realizzato internamente (patent pending). 

Questo permette a YPER di avere una pressione costante di tutte 
le spazzole che vengono a contatto con la carrozzeria del veicolo, 
qualsiasi sia la sagoma del veicolo e di pulire ogni parte in maniera 
precisa e uniforme senza creare alcun tipo di problema  
alla carrozzeria.

PANNELLO OPERATORE TOUCH SCREEN IN COLONNINA  
CON LED MULTICOLOR O IN VERSIONE DA PARETE

Interfaccia con criteri ergonomici e di design avanzato,  
in grado di visualizzare gli stati di funzionamento, tramite  
software grafico animato.

VISUALIZZAZIONE E CONTROLLO IN REMOTO DELLA GESTIONE 
COMPLETA DI TUTTI I DATI DELL’IMPIANTO

Gestione dei dati, Reporting e Analisi, Manutenzione; tutto questo 
con procedure trasparenti e facili da utilizzare.  
Dalla registrazione dei dati alle operazioni dell’impianto di lavaggio, 
è possibile tramite computer, tablet o smartphone.

EQUIPAGGIATO CON TECNOLOGIA INVERTER

Gli inverter di cui abbiamo dotato YPER (uno per ciascun motoriduttore)  
assicurano una totale gestione delle funzioni della macchina. 
Effettuano un controllo dinamico di rotazione e velocità di spostamento  
del portale offrendo molteplici possibilità di configurazione.  
Gli inverter lavorano in un’area di funzionamento ideale ben definita,  
se escono da questo range viene automaticamente inviato, un 
messaggio di allarme al fine di garantire una manutenzione predittiva.

EQUIPPED WITH SPEED VARIATOR TECHNOLOGY

The speed variators we have equipped YPER with (one for each  
gearmotor) ensure a total management of the machine functions. 
They perform a rotation dynamic control and of rollover movement 
quickness offering at the same time many configuration possibilities.  
The speed variators are working in a well-defined working area and  
if they go out from this range, an alarm message is automatically 
sent to guarantee a predictive maintenance.

MONITORAGGIO COSTANTE DELLA CORRENTE IN INGRESSO

Su YPER è presente un sistema per il monitoraggio della corrente 
in ingresso in tutte le sue fasi.  
Grazie a questo monitoraggio, anche da remoto, è possibile 
individuare problematiche di tensione causate da eventuali  
sbalzi di corrente (patent pending).

CONSTANT MONITORING OF THE INPUT CURRENT

On Yper there is a system for the monitoring of the input current  
in all its stages. 
Thanks to this monitoring, also from remote, it is possible  
to individuate tension problems caused by eventual thermal 
changes (patent pending)

Colonnina operatore con profilo di led multicolor
Operator column with multicolor led profile
Colonne opérateur avec profil de led multicouleur
Puesto de mando para operador con perfil de led multicolor
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GESTION DU CONTACT DE BROSSE SUR LA VOITURE, 
NOUVELLE TECHNOLOGIE AU SERVICE DU LAVAGE  
DE VOITURE

Translation, rotation et pression de la brosse avec contrôle  
à champ orienté viennent managés par PLC Schneider  
et par le logiciel réalisé en interne (patent pending). 

Ça permet à YPER d’avoir une pression constante de toutes 
les brosses qui viennent à contact avec la carrosserie du 
véhicule, quelle que soit la forme du véhicule et de nettoyer 
dans une façon précise et uniforme sans créer aucun type  
de problème à la carrosserie.

GESTIÓN DEL CONTACTO DEL CEPILLO EN EL COCHE, 
NUEVA TECNOLOGÍA AL SERVICIO DEL LAVADO  
DE COCHES

Traslación, rotación y presión de los cepillos con control  
de campo orientado se controlan por un PLC Schneider  
y por un software realizado internamente (patent pending). 

Esto permite a YPER tener una presión constante de todos 
los cepillos que entran en contacto con la carrocería del 
vehículo, sea cual sea la forma del vehículo y limpiar cada 
parte de forma precisa y uniforme sin crear ningún tipo  
de problema a la carrocería.

PANNEAU DE L’OPÉRATEUR À ÉCRAN TACTILE MODÈLE  
À COLONNE AVEC LED MULTICOULEUR OU MODÈLE  
À PAROIS

Interface avec des critères ergonomiques et un design 
avancé, capable d’afficher les états de fonctionnement,  
grâce à un logiciel graphique animé.

PANEL PARA OPERADOR CON PANTALLA TÁCTIL 
VERSIÓN CON POSTE Y LED MULTICOLOR O VERSIÓN  
DE PARED

Interfaz con criterio ergonómico y diseño avanzado, capaz  
de visualizar los estados operativos, mediante software 
gráfico animado.

AFFICHAGE ET CONTROLE A DISTANCE DE LA GESTION 
COMPLETE DE TOUS LES DONNEES DE L’INSTALLATION

Gestion des données, rapports et analyse, maintenance;  
tout cela avec des procédures transparentes et faciles 
à comprendre. De l’enregistrement des données aux 
opérations du système de lavage, cela est possible  
via ordinateur, tablette ou smartphone.

VISUALIZACIÓN Y CONTROL REMOTO DE LA GESTIÓN 
COMPLETA DE LOS DATOS DEL EQUIPO

Gestión de datos, informes y análisis, mantenimiento; todo 
esto con procedimientos transparentes y fáciles de entender. 
Desde la grabación de datos hasta las operaciones del 
sistema de lavado, es posible a través de un ordenador,  
un tablet o teléfono inteligente.

SURVEILLANCE CONSTANTE DE LA COURANTE  
EN ENTREE

Sur YPER il y a un système pour la surveillance de la courante 
en entrée dans toutes ses phases. 
Merci à cette surveillance, aussi à distance, il est possible 
d’individuer des problèmes de tension causés par éventuelle 
surtension (patent pending).

MONOTORIZACIÓN CONSTANTE DE LA CORRIENTE  
DE ENTRADA

YPER eatá equipado con un sistema para monitorear  
la corriente de entrada en todas sus fases. 
Gracias a esta monitorización, incluso de forma remota,  
es posible identificar problemas de tensión causados  
por posibles sobretensiones (patent pending).

ÉQUIPE’ AVEC TECHNOLOGIE RÉGULATEUR DE VITESSE

Les régulateurs de vitesse dont on a équipé YPER (un pour 
chaque motoréducteur) assurent une totale gestion des 
fonctions de la machine. Ils effectuent un contrôle dynamique 
de rotation et de vitesse de déplacement du portique  
en offrant plusieurs possibilités de configuration.  
Les variateurs de vitesse travaillent dans une aire idéale bien  
définie et ils sortent de cette gamme, il vient automatiquement  
un message d’alarme afin de garantir un entretien prédictif.

EQUIPADO CON TECNOLOGÍA  DE INVERSORES

Los inversores con los que YPER está equipado (uno para 
cada motorreductor) aseguran una gestión completa de 
las funciones del equipo. Realizan un control dinámico de 
rotación y velocidad de movimiento del puente y ofrecen 
diferentes posibilidades de configuración. Los inversores 
trabajan en un área operativa ideal bien definida, si salen  
de este rango se envia en automático un mensaje de alarma 
para garantizar el mantenimiento predictivo.



GUIDA RUOTE LUMINOSI

Le due barre luminose a led guidano perfettamente 
l’inserimento del veicolo.  
Il cambio colore avvisa quando lo stesso è perfettamente 
posizionato per procedere all’avvio del ciclo di lavaggio.

SCHIUMA ATTIVA A CASCATA

Dispositivo superiore per la generazione e l’erogazione  
di schiuma a cascata. Eroga una schiuma molto consistente 
con un alto potere aggrappante.

ALTA PRESSIONE OSCILLANTE MOUSSE

A movimento alternato per distribuire uniformemente  
il prodotto sulla carrozzeria.

ALTA PRESSIONE LATERALE ROTANTE  
A VELOCITÀ VARIABILE

Dotata di quattro ugelli per lavare le ruote e le parti inferiori 
delle auto. Si sofferma per più tempo sulle ruote per poi 
accelerare lungo la fiancata.

NUOVI PARASPRUZZI

In materiale trasparente a tutta altezza, robusti e allo 
stesso tempo “leggeri” impreziosiscono e completano 
funzionalmente i fianchi della macchina.

CICLO SPAZZOLE A GESTIONE GLOBALE

YPER offre modalità operative innovative come la gestione 
del contatto con la vettura che si mantiene perfettamente 
costante per tutto il ciclo e l’inversione di rotazione silenziosa 
grazie all’inverter, in più, il sistema di inclinazione  
delle verticali perfeziona la loro azione.

Le spazzole sono dotate di sistema FULL LED: un fascio 
di luce che fuoriesce dal centro dell’albero in movimento 
creando un effetto unico, specialmente durante l’utilizzo 
notturno, negli elementi setolanti (patent pending).
Un’idea veramente sensazionale che esalta la parte  
più importante di un autolavaggio con spazzole.

NUOVA ASCIUGATURA ORIZZONTALE

Il gruppo asciugatura orizzontale, interamente in acciaio 
INOX, è in grado di ruotare a 360° per asciugare in modo 
accurato anche le parti più difficili della vettura.

ALTA PRESSIONE ORIZZONTALE

A copiare il profilo con 8 ugelli rotanti ad alto impatto. 
La rotazione a controllo totale varia in funzione  
della sagoma del veicolo.

ALTA PRESSIONE LATERALE

A due posizioni, con quattro ugelli per lato, effettua  
una intensa azione sull’intero profilo laterale del veicolo.

IT

LE ESCLUSIVE FASI DI LAVAGGIO YPER

DISPLAY LED MESSAGGI E ANIMAZIONI

Il grande display a Led può pubblicare messaggi testuali 
personalizzati, sincronizzati con i cicli di lavoro.  
Una ricca libreria di animazioni lo rende maggiorente 
accattivante ed interattivo.

PANNELLO LATERALE YPER LUMINOSO

Evoca la forte identità distintiva del DNA di YPER. I LED 
dinamici sono sincronizzati con i posizionatori anteriori 
animati e passano in modalità multicolore per creare uno 
spettacolare effetto luminoso durante le fasi di lavaggio.
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THE EXCLUSIVE WASHING PHASES

BRIGHT WHEEL GUIDE

The two LED light bars perfectly guide the insertion  
of the vehicle. The colour change alerts you when the same  
is perfectly positioned to start the washing cycle.

ACTIVE CASCADING FOAM

Superior device for the generation and dispensing  
of cascading foam. It generates a very consistent foam  
with a high adhesion power.

MOUSSE OSCILLATING HIGH PRESSURE

Alternating motion to distribute the product evenly  
on the bodywork. NEW SPLASHING GUARDS

In full-height transparent material, sturdy and the same  
time “light” embellish and functionally complete the sides  
of the machine.

LED DISPLAY MESSAGES AND ANIMATIONS

It can publish customized texts, synchronized with the work 
cycles. A rich library of gif animations makes it most appealing 
and interactive.

YPER SIDE LIGHT PANEL

It evokes the strong distinctive identity of YPER DNA.  
The dynamic leds are synchronized with the front animated 
positioners and switch to multicolour mode to create  
a spectacular light effect during the washing stages.

GLOBAL MANAGEMENT BRUSHES CYCLE

YPER is offering innovative operating modes as the 
management of the contact with the car – which remains 
perfectly constant for the whole cycle and the rotation 
inversion, which is quiet thanks to the speed variator, 
moreover, the inclination system of the vertical brushes 
perfects their action.

The brushes are equipped with FULL LED system: a beam  
of light which comes out from the centre of the moving shaft 
and create a unique effect, especially during the night,  
in the bristled elements (patent pending).
A sensational idea which enhances the most relevant part  
of a car wash with brushes. 

ROTATING SIDE HIGH PRESSURE AT VARIABLE SPEED

Equipped with four nozzles to wash the wheels and the lower 
parts of cars. It lingers on the wheels for a longer time  
and then accelerates along the side.

HIGH SIDE PRESSURE
With two positions with four nozzles on each side, it performs 
an intense action on the entire side profile of the vehicle.

NEW HORIZONTAL DRYING

The horizontal drying unit, completely in stainless STEEL,  
is able to rotate 360° to dry thoroughly even the most difficult 
parts of the car.

CONTOURING TOP HIGH PRESSURE

Contouring the profile with 8 high impact rotating nozzles. 
The total control rotation changes depending on the shape  
of the vehicle.
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LES EXCLUSIVES PHASES DE LAVAGE YPER

LAS EXCLUSIVAS FASES DE LAVADO DE YPER

GUIDE DE ROUE LUMINEUX

Les deux barres lumineuses LED guident parfaitement 
l’insertion du véhicule. Le changement de couleur vous avertit 
lorsque le même est parfaitement positionné pour démarrer 
le cycle de lavage.

GUÍAS DE CENTRADO LUMINOSAS

Las dos barras de luz LED guían perfectamente la inserción 
del vehículo. 
El cambio de color te avisa cuando el mismo está 
perfectamente posicionado para iniciar el ciclo de lavado.

MOUSSE ACTIVE A CASCADE

Dispositif supérieur pour la génération et la distribution  
de mousse en cascade. Il génère une mousse très consistante  
avec un pouvoir d’adhésion élevé.

CASCADA DE ESPUMA ACTIVA

Dispositivo superior para la generación y dispensación  
de espuma en cascada. Genera una espuma muy consistente 
y con un gran poder de adherencia.

HAUTE PRESSION OSCILLANTE MOUSSE

A mouvement alterné pour distribuer uniformément le produit 
sur la carrosserie.

HAUTE PRESSION LATERALE ROTATIVE  
À VITESSE VARIABLE

Equipé de quatre buses pour laver les roues et les parties 
inférieures des voitures. Il s’attarde plus longtemps sur les 
roues, puis accélère sur le côté.

ALTA PRESIÓN OSCILANTE MOUSSE

Tiene un movimiento alterno para distribuir uniformemente  
el producto en la carrocería.

ALTA PRESIÓN LATERAL DE VELOCIDAD VARIABLE

Equipado con cuatro boquillas para lavar las ruedas y las 
partes inferiores de los coches. Permanece en las ruedas 
durante más tiempo y luego accelera por los lados.

MESSAGES ET ANIMATIONS D’AFFICHAGE LED

Il peut publier des textes personnalisés, interfacés avec  
les cycles de travail. Une riche bibliothèque d’animations  
gif le rend plus attrayant.

NOUVEAUX ECRANS DE PROTECTION

En matériel transparent à tout hauteur, robustes et au 
même temps « légère » embellissent et complètent 
fonctionnellement les côtés de la machine.

PANNEAU LATERAL YPER LUMINEUX

Il évoque la forte identité distinctive de l’ADN de YPER.  
Les LEDS dynamiques sont synchronisés avec les positionneurs  
frontaux animés et passent en mode multicolore pour créer 
un effet lumineux spectaculaire pendant les phases de lavage.

CYCLE DES BROSSES À GESTION GLOBALE

YPER offre modes de fonctionnement innovants comme  
la gestion du contact avec la voiture qui reste parfaitement 
constant tout au long du cycle et l’inversion silencieuse  
de la rotation grâce à variateur de Vitesse, in più, le système 
d’inclinaison verticale améliore leur action.

Les brosses sont douées de système FULL LED: un faisceau 
de lumière qui sort du centre de l’arbre en créant un effet 
unique, spécialement pendant la nuit, dans les éléments  
à poils (patent pending)
Une idee vraiment sensationelle qui exalte la partie la plus 
importante d’un lavage auto avec brosses.

CICLO DE CEPILLOS DE GESTIÓN GLOBAL

YPER ofrece formas funcionamiento innovadores como 
la gestión del contacto con el coche que permanece 
perfectamente constante durante todo el ciclo y la inversión 
de rotación silenciosa gracias al inversor. El sistema de 
inclinación de los cepillos verticales mejora su acción.

Los cepillos están equipados con un sistema FULL LED: 
un haz de luz que sale del centro del eje en movimiento, 
creando un efecto único en los cepillos, especialmente 
durante el uso nocturno (patent pending).
Una idea sensacional que destaca la parte más importantes 
de un equipo de lavado con cepillos.

NOUVEAU SECHAGE HORIZONTAL

Nouveau séchage horizontal, entièrement en acier Inox,  
peut tourner à 360° pour bien sécher aussi les parties les  
plus difficiles de la voiture.

PANTALLA LED MENSAJES Y ANIMACIONES

Se pueden publicar textos personalizados, sincronizados  
con los ciclos de trabajo. Una rica biblioteca de animaciones 
gif lo hace más cautivador.

NUEVAS PANTALLAS ANTISALPICADURAS

En material transparente de toda altura, robustos  
y al mismo tiempo “livianos” enriquecen y completan  
los lados del equipo.

PANEL LATERAL YPER LUMINOSO

Evoca la fuerte identidad distintiva del ADN de YPER.  
Los LED dinámicos se sincronizan con los posicionadores 
frontales animados y cambian en multicolor para crear  
un efecto de luz espectacular durante las fases de lavado.

NUEVO SECADO HORIZONTAL

El secado horizontal, enteramente en acero INOX, es capaz 
de rotar de 360° para secar con precisión incluso las partes 
más difíciles del coche.

HAUTE PRESSION HORIZONTALE

A suivre le profil avec 8 buses rotatives à haut impact.  
La rotation à contrôle total change en fonction de la forme  
du véhicule.

HAUTE PRESSION LATERALE

Avec deux positions avec quatre buses de chaque côté 
effectue une action intense sur tout le profil latéral  
du véhicule.

ALTA PRESIÓN HORIZONTAL

Alta presión de contorno con 8 boquillas rotantes de alto 
impacto. La rotación con control total varia en función  
de la ságoma del vehículo.

ALTA PRESIÓN LATERAL

De dos posiciones con cuatro boquillas por cada lado, realiza 
una acción intensa en todo el perfil lateral del vehículo.



DIMENSIONI PRINCIPALI - MAIN DIMENSIONS - DIMENSIONS PRINCIPALES - DIMENSIONES     PRINCIPALES - (mm)

YPER 2.3 YPER 2.6

Altezza massima di lavaggio - Maximum wash height - Hauteur maximale de lavage - Altura máxima de lavado 2300 2600

Larghezza massima di lavaggio - Maximum wash width - Largeur maximale de lavage - Anchura máxima de lavado 2300 2300

Larghezza massima tra le colonne - Maximum width between columns - Largeur maximale entre les colonnes - Anchura máxima entre columnas 2450 2450

Altezza massima - Maximum height - Hauteur maximale - Altura máxima del puente 3030 3330

Larghezza massima - Maximum width - Largeur maximale - Anchura máxima del puente 3890 3890

Con paraspruzzi - With splash guard - Avec écrans de protections - Con pantallas antisalpicaduras 4300 4300

Lunghezza binari - Rails length - Longueur rails - Longitud de los rieles 9000 / 12000 9000 / 12000

Interasse binari - Distance between rails - Entre axes rails - Distancia entre los rieles 2850 / 3000 2850 / 3000



Progettiamo e costruiamo senza mai perdere di vista 
l’ecosostenibilità dei nostri prodotti come, ad esempio, YPER che 
ha una struttura realizzata in acciaio completamente riciclabile.
Ma da sempre ogni nostro sforzo tecnologico è mirato  
al minor consumo di acqua, energia elettrica e detergenti.
Prodotti a basso impatto ambientale, ma altamente efficienti. 
Più di trent’anni di innovazione in un’ottica di un futuro brillante.

ECOSOSTENIBILITÀ  
E FUTURO

EN

/ ECO-SUSTAINABILITY AND FUTURE

We are planning and building without ever losing sight of the eco-sustainability of our products as, 
for example, YPER which has a structure made in stainless steel completely recyclable. 
Since ever our technological effort has been aimed to the lowest consumption of water, electricity, 
and detergents. Low environmental impact products, but highly efficient. More than thirty years 
innovation with a view to a brilliant future.

ES

/ ECO-SOSTENIBILIDAD Y FUTURO

Diseñamos y construimos sin perder nunca de vista la ecosostenibilidad de nuestros productos 
como, por ejemplo, YPER que tiene una estructura de acero completamente reciclable. 
Todos nuestros esfuerzos tecnológicos siempre han ido encaminados a un menor consumo  
de agua, electricidad y detergentes. Productos de bajo impacto ambiental, pero altamente 
eficientes. Más de treinta años de innovación con el fin de lograr un futuro brillante.
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/ ECO-DURABILITE’ ET AVENIR

Nous concevons et L’ÉCO-DURABILITE ET L’AVENIR 
Nous concevons et construisons sans jamais perdre de vue l’éco-durabilité de nos produits 
comme YPER qui a une structure en acier entièrement recyclable. 
Mais tous nos efforts technologiques ont toujours visé à réduire la consommation d’eau, 
d’électricité et de détergents. Des produits à faible impact environnemental, mais très efficaces. 
Plus de trente ans d’innovation en vue d’un avenir radieux.



Con oltre 30 anni di esperienza abbiamo messo a punto una serie 
di servizi per essere sempre pronti a supportare e a rispondere 
ad ogni richiesta dei nostri clienti:

-	 Controllo e indagine per Bonifiche Acustiche.
-	 Soluzioni sul trattamento delle acque in Ingresso e in Scarico.
-	 Manutenzione on-line.
-	 Manutenzione preventiva e correttiva in loco entro 24h.
-	 Monitoraggio remoto dei guasti.
-	� Controllo, valutazione e monitoraggio degli indici di performance  

del Servizio Manutentivo.
-	 Monitoraggio delle chiamate e delle tempistiche di intervento.

Offriamo velocemente soluzioni 
personalizzate e progetti su misura per ogni 
singola esigenza, perché nessun cliente  
è identico ad un altro. Clienti diversi,  
diverse soluzioni.

A FIANCO  
DEL CLIENTE

FLESSIBILITÀ 
CONNESSIONE

EN

/ CONNECTION FLEXIBILITY

We quickly offer customised solutions and projects tailored  
to each individual need, because no customer is identical 
to another. Different customers, different solutions.

FR

/ FLEXIBILITE’ CONNEXION

Nous offrons rapidement des solutions personnalisées  
et des projets adaptés à tous les besoins, car aucun  
client n’est identique à un autre. Clients différents, 
solutions différentes.

ES

/ FLEXIBILIDAD Y CONEXIÓN

Ofrecemos rápidamente soluciones personalizadas  
y proyectos a medida para cualquier exigencia, porque 
ningún cliente es igual a otro. Clientes diferentes, 
soluciones diferentes.

EN

/ ALONGSIDE THE CUSTOMER

With over than 30 years of experience we developed  
a series of services to be always ready to support  
and answer each request of our customers
-	 Control and investigation for damping sound.
-	� Solutions for the treatment of incoming and discharging 

waters.

-	 Online maintenance.
-	� Preventive and corrective maintenance on site within 24h.
-	 Remote fault monitoring.
-	� Control, evaluation and monitoring of the performance 

indices of the Maintenance Service.
-	� Monitoring of calls and intervention times.

FR

/ AUX CÔTE’ DU CLIENT

Avec plus de 30 ans d’expérience nous avons développé 
une série de services pour être toujours prêt à supporter 
et à répondre chaque demande de nos clients 
-	 Contrôle et étude pour la réduction de la nuisance sonore.
-	� Solutions de traitement de l’eau entrante et sortante.
-	 Maintenance en ligne.

-	� Maintenance préventive et corrective sur place  
dans les 24 heures.

-	 Surveillance des pannes à distance.
-	� Contrôle, évaluation et suivi des indicateurs  

de performance du service de maintenance.
-	� Suivi des appels et des délais d’intervention.

/ AL LADO DEL CLIENTE

ES

Con más de 30 años de experiencia, hemos desarrollado 
una seriede servicios para estar siempre listos para 
apoyar y respondera cada solicitud de nuestros clientes:
-	 Control e investigaciones para remediaciones acústicas.
-	� Soluciones sobre el tratamiento de las aguas en entrada  

y residuos.
-	 Mantenimiento en línea.

-	� Mantenimiento preventivo y correcto en situ antes  
de las 24 horas.

-	 Control remoto de las averías.
-	� Control y evaluación de las prestaciones del Servicio  

de Mantenimiento.
-	� Control de las llamadas y de los tiermpos de intervención.
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www.mixsrl.com

YPER 
Design Carmi e Ubertis Milano  
con Paolo Villa

CERTIFIED MANAGEMENT SYSTEM
ISO 9001 - ISO 14001 - EN 1090

MIX carwashing 
technology+system
–
via Casale, 23 S.S 31
15040 Occimiano (AL) - Italia
T +39 0142 400400
info@mixsrl.com

Il contenuto della presente pubblicazione ha carattere indicativo e non vincolante.
The information contained in this document are purely indicative and not binding.
Los datos del presente manual sont puramente indicativos y no son vinculantes.
Les données de cette publication sont purement indicatives et n’engagent.


